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Â ñòàòüå îòìå÷åíî, ÷òî âîïðîñ îá óðîâíÿõ ÿçûêà ïîêà äà-
ëåê îò îêîí÷àòåëüíîãî ðåøåíèÿ, ðàññìîòðåíû åãî ñïîðíûå
àñïåêòû, ïîêàçàíî íàëè÷èå ïåðåõîäíûõ ñëó÷àåâ è ðàçìûòîñòü
ìåæóðîâíåâûõ ãðàíèö. Ïðåäëîæåíà àâòîðñêàÿ ìîäåëü èåðàð-
õèè ÿçûêîâûõ óðîâíåé; âûäâèíóòî ïðåäïîëîæåíèå î òîì, ÷òî
ñèñòåìà óðîâíåé ÿçûêà äîëæíà îïèñûâàòüñÿ íå äâóìåðíî-
ïëîñêîñòíîé, à ìíîãîìåðíîé ìîäåëüþ ÿçûêîâîãî ïðîñòðàí-
ñòâà. Èññëåäîâàíèå ïðîâåäåíî ãëàâíûì îáðàçîì íà ìàòåðèàëå
àíãëèéñêîãî ÿçûêà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ÿçûêîâàÿ èåðàðõèÿ, óðîâåíü ÿçûêîâîé ñè-
ñòåìû, ÿçûêîâàÿ åäèíèöà, äèñòèíêòîð, íîìèíàòîð, êîììóíè-
êàòîð ñìûñëà.

Ïðîáëåìà, îáîçíà÷åííàÿ â çàãëàâèè ýòîé ñòàòüè, ñîñòîèò â òåñíîé ñâÿçè ñ ïðîáëå-
ìîé ëèíãâèñòè÷åñêîãî ñòàòóñà ÿçûêîâûõ åäèíèö. Íà íàø âçãëÿä, ìîæíî óòâåðæäàòü,
÷òî ýòî äâå ñòîðîíû åäèíîé ïðîáëåìû. Äåëî â òîì, ÷òî óðîâåíü ÿçûêîâîé ñèñòåìû
ñêëàäûâàåòñÿ èç òèïîëîãè÷åñêè îäíîðîäíûõ åäèíèö, îáëàäàþùèõ îäíèì è òåì æå
îáùèì êîìïëåêñîì êàòåãîðèàëüíûõ ñâîéñòâ, êîòîðûé ñëóæèò îñíîâàíèåì äëÿ ïîñòó-
ëèðîâàíèÿ óðîâíÿ ÿçûêà.

Ìíîãîóðîâíåâîñòü ÿçûêîâîé ñèñòåìû ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé îäíî èç âàæíåéøèõ äî-
ñòèæåíèé êîëëåêòèâíîãî ðàçóìà ÷åëîâå÷åñòâà. Ïî ìåðå òîãî êàê ðàçâèâàëîñü ýòî
ñâîéñòâî ÿçûêà, ýâîëþöèîíèðîâàë è ðîñ ÷åëîâå÷åñêèé èíòåëëåêò, ïðåâðàùàÿ ïåðâî-
áûòíîãî ÷åëîâåêà â öèâèëèçîâàííîãî. Äåëî â òîì, ÷òî îäíîóðîâíåâûå è äàæå äâóõ-
óðîâíåâûå çíàêîâûå ñèñòåìû íå ñïîñîáíû ïåðåäàòü ñêîëüêî-íèáóäü áîëüøîå ÷èñëî
ïîíÿòèé, ÿâëÿþùèõñÿ îðóäèÿìè óìñòâåííîé äåÿòåëüíîñòè è îòðàæåíèÿ äåéñòâè-
òåëüíîñòè. Ýòîò òåçèñ òðåáóåò ïîÿñíåíèÿ.

Ïðåäñòàâèì ñåáå çâóêîâîé ÿçûê, èìåþùèé ëèøü îäèí óðîâåíü – óðîâåíü èäåî-
ôîíîâ (îòäåëüíûõ çâóêîâ, ïåðåäàþùèõ ïîíÿòèÿ). Áåç çíàêîâ íåò ïîíÿòèé (ýòî
ïðîäåìîíñòðèðîâàíî â ïàìôëåòå «1984» [9], ãäå îïèñàíî, êàê òîòàëèòàðíàÿ âëàñòü
ñîêðàùàëà ëåêñè÷åñêèé ñîñòàâ ÿçûêà, äàáû óìåíüøèòü ÷èñëî ïîíÿòèé è òåì ñàìûì
ñóçèòü óìñòâåííûé êðóãîçîð ëþäåé,  ïðèìèòèâèçèðîâàòü èõ ìûøëåíèå). Â îäíî-
óðîâíåâîì çâóêîâîì ÿçûêå ÷èñëî ïîíÿòèé ðàâíî ÷èñëó çâóêîâ. À ýòî íåìíîãî –
âñåãî íåñêîëüêî äåñÿòêîâ çâóêîâ â êàæäîì îòäåëüíî âçÿòîì ÿçûêå, ïîñêîëüêó ñîò-
íè, à òåì áîëåå òûñÿ÷è ÿçûêîâûõ çâóêîâ èíäèâèäóóìó òðóäíî ïðîèçâîäèòü ñâîèì
àðòèêóëÿòîðíûì àïïàðàòîì è ðàñïîçíàâàòü ñ ïîìîùüþ ïñèõè÷åñêîãî ìåõàíèçìà
ðàçëè÷åíèÿ çâóêîâ íà ñëóõ ïî òîíêèì äèñòèíêòèâíûì ïðèçíàêàì. Òàêèì îáðàçîì,
ïðè íåñêîëüêèõ äåñÿòêàõ çâóêîâ, èìåþùèõñÿ â îäíîóðîâíåâîì ÿçûêå, òåçàóðóñ
÷åëîâåêà îãðàíè÷èâàëñÿ áû íåñêîëüêèìè äåñÿòêàìè ïîíÿòèé. Âîçìîæíî, ÿçûêè
ýïîõè ïàëåîëèòà òàêèìè è áûëè.
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×òîáû îçíà÷èòü è ïåðåäàòü ìèëëèîíû ïîíÿòèé, èñïîëüçóåìûõ â ñîâðåìåííîé
öèâèëèçàöèè, ïîíàäîáèëèñü áû ëèáî ìèëëèîíû çâóêîâ îäíîóðîâíåâîãî ÿçûêà, ëèáî
îãðîìíàÿ äëèíà çâóêîâûõ öåïî÷åê äâóõóðîâíåâîãî ÿçûêà (êàæäàÿ ÿçûêîâàÿ åäèíèöà
ñîñòîÿëà áû èç äåñÿòêîâ, à òî è ñîòåí çâóêîâ). Îáà óêàçàííûõ âàðèàíòà ñòðîåíèÿ
ÿçûêîâîé ñèñòåìû â íàøå âðåìÿ íåöåëåñîîáðàçíû è  íåïðèìåíèìû íà ïðàêòèêå.

Äëÿ ðàçâèòèÿ èíòåëëåêòà, à çíà÷èò, è öèâèëèçàöèè òðåáóåòñÿ óâåëè÷èòü ÷èñëî
ÿçûêîâûõ óðîâíåé. Ïî ñòàòèñòèêå, ÷èñëî ôîíåì â ÿçûêàõ  ñîñòàâëÿåò â ñðåäíåì
30–40 åäèíèö, òîãäà êàê ÷èñëî ìîðôåì â ñðåäíåì – 3–5 òûñÿ÷ åäèíèö. Èíà÷å
ãîâîðÿ, êîëè÷åñòâî åäèíèö âòîðîãî óðîâíÿ íà äâà ìàòåìàòè÷åñêèõ ïîðÿäêà (ïðèìåð-
íî â ñòî ðàç) ïðåâûøàåò êîëè÷åñòâî åäèíèö ïåðâîãî óðîâíÿ. Çíà÷èò, èìåÿ âñåãî 30–
40 ôîíåì è äîáàâèâ ê èåðàðõèè âñåãî îäèí óðîâåíü, ìîæíî óâåëè÷èòü ÷èñëî ïîíÿ-
òèé (è, ñîîòâåòñòâåííî, ãîðèçîíò èíòåëëåêòà) ïðèáëèçèòåëüíî â ñòî ðàç.

Ïîäñ÷åòû ïîçâîëÿþò óáåäèòüñÿ, ÷òî ïðè äîáàâëåíèè òðåòüåãî  ëåêñè÷åñêîãî  óðîâíÿ,
åäèíèöû êîòîðîãî (ñëîâà) ñîñòîÿò èç íåñêîëüêèõ ìîðôåì, ÷èñëî ñëîâ, à çíà÷èò,
è âûðàæàåìûõ ïîíÿòèé âíîâü âûðàñòàåò íà äâà ìàòåìàòè÷åñêèõ ïîðÿäêà: êîëè÷åñòâî
ñëîâ â ðàçâèòûõ ÿçûêàõ ñîñòàâëÿåò ïîëìèëëèîíà è áîëåå. Ãîðèçîíò èíòåëëåêòà âîç-
ðàñòàåò åùå â ñòî ðàç.

Òî æå ïðîèñõîäèò ïðè äîáàâëåíèè óðîâíÿ ñëîâîñî÷åòàíèé, êîëè÷åñòâî êîòîðûõ
(ó÷èòûâàÿ ïðîèçâîëüíîñòü ÷èñëà ñëîâ â ñëîâîñî÷åòàíèè) ïåðåñòàåò ïîääàâàòüñÿ ó÷åòó
è ñòàíîâèòñÿ ïîèñòèíå êîëîññàëüíûì. Äàëåå ñëåäóåò óðîâåíü ïðåäëîæåíèé, êîëè÷å-
ñòâî êîòîðûõ íåèñ÷èñëèìî. Òàê âìåñòå ñ ðîñòîì «ïèðàìèäû» ÿçûêîâûõ óðîâíåé
ðàñòåò â ãåîìåòðè÷åñêîé ïðîãðåññèè ÷åëîâå÷åñêèé êðóãîçîð è èíòåëëåêò, ïîäíèìàÿ
áûâøåãî òðîãëîäèòà íà áîæåñòâåííûå âûñîòû.

Ìíîãîóðîâíåâîå ñòðîåíèå åñòåñòâåííûõ ÿçûêîâ ïîä÷èíåíî çàêîíàì ìàòåìàòè÷åñ-
êîé êîìáèíàòîðèêè [2; 13; 15], áëàãîäàðÿ êîòîðûì ïðè ìàëîì ÷èñëå èñõîäíûõ åäè-
íèö (ôîíåì) ñóùåñòâóåò âîçìîæíîñòü ôèêñèðîâàòü è ïåðåäàâàòü íåîãðàíè÷åííîå
÷èñëî ïîíÿòèé, ïðè÷åì èõ îñíîâíûå íîñèòåëè (ñëîâà) äîñòàòî÷íî êîðîòêè: ñðåäíÿÿ
äëèíà ðóññêîãî çíàìåíàòåëüíîãî ñëîâà ñîñòàâëÿåò 7,2 ôîíåìû, ÿïîíñêîãî – 10,8,
àíãëèéñêîãî – 5,2 è ò. ä. [6, ñ. 228]. Èñïîëüçîâàíèå ìíîãîóðîâíåâûõ çíàêîâûõ
ñèñòåì ñîêðàùàåò âðåìÿ êîììóíèêàöèè, óâåëè÷èâàåò ïðîïóñêíóþ ñïîñîáíîñòü èí-
ôîðìàöèîííîãî êàíàëà è ïîâûøàåò ñåìàíòè÷åñêóþ åìêîñòü ðå÷è. Ìíîãîóðîâíåâàÿ
çíàêîâàÿ ñèñòåìà îáëàäàåò ãîðàçäî áóëüøèìè âîçìîæíîñòÿìè, ÷åì îäíî- èëè äâóõó-
ðîâíåâàÿ.

Óñòàíîâèâ öåëü ñóùåñòâîâàíèÿ ìíîãîóðîâíåâîñòè â ÿçûêå, îáðàòèìñÿ ê âîïðîñó î
òîì, êàêèå óðîâíè îáðàçóþò åãî èåðàðõèþ. Ýòî âåñüìà íåïðîñòîé âîïðîñ, ïîêà íå
ðåøåííûé îêîí÷àòåëüíî. Îí íàñòîëüêî êàðäèíàëåí äëÿ ÿçûêîçíàíèÿ, ÷òî, ïî
Ý. Áåíâåíèñòó [1], êòî ñîçäàñò íåïðîòèâîðå÷èâóþ ìîäåëü ñèñòåìû ÿçûêîâûõ óðîâ-
íåé, òîò ñîçäàñò ïîëíóþ òåîðèþ ÿçûêà. Íå ïðåòåíäóÿ íà èñ÷åðïûâàþùåå ðåøåíèå
äàííîé ïðîáëåìû, âûñêàæåì ñâîè ñîîáðàæåíèÿ íà ýòó òåìó.

Ãëàâíûì íåäîñòàòêîì ñóùåñòâóþùèõ ìîäåëåé ÿçûêîâîé èåðàðõèè ÿâëÿåòñÿ òî,
÷òî â íèõ íå ñîáëþäåí åäèíûé ïðèíöèï âûäåëåíèÿ óðîâíåé. Âûäåëåíèå íèæíèõ
óðîâíåé îñíîâàíî íà òîì, ÷òî åäèíèöà ïîñëåäóþùåãî óðîâíÿ ÿâëÿåòñÿ ñèíòàãìîé
åäèíèö ïðåäûäóùåãî óðîâíÿ:

– öåïî÷êà ôîíåì êîíñòèòóèðóåò  ìîðôåìó;
– öåïî÷êà ìîðôåì êîíñòèòóèðóåò ñëîâîôîðìó.
Íà ýòîì îñíîâàíèè ïîñòóëèðóþòñÿ òðè óðîâíÿ: ôîíåìíûé, ìîðôåìíûé è ìîðôî-

ëîãè÷åñêèé (ò. å. óðîâåíü ñëîâîôîðì). Îäíàêî äàëåå óïîìÿíóòûé åäèíûé ïðèíöèï
íàðóøàåòñÿ: ñëåäóþùèì óðîâíåì ñ÷èòàåòñÿ ëåêñè÷åñêèé, à âåäü ëåêñåìà ïðåäñòàâëÿåò
ñîáîé âîâñå íå ñèíòàãìó, à ïàðàäèãìó ñëîâîôîðì. Íà ýòîì óðîâíå ñèíòàãìàòè÷åñêèé
ïðèíöèï âûäåëåíèÿ óðîâíåé çàìåíÿåòñÿ ïàðàäèãìàòè÷åñêèì, à íà áîëåå âûñîêèõ



107Ïðîáëåìà óðîâíåé ÿçûêîâîé èåðàðõèè

óðîâíÿõ ïðîèñõîäèò âîçâðàò ê ñèíòàãìàòè÷åñêîìó ïðèíöèïó. Ýòî ñíèæàåò ëîãè÷-
íîñòü, ïîñëåäîâàòåëüíîñòü è ñòðîéíîñòü ìîäåëè – ñâîéñòâ, ÿâëÿþùèõñÿ êðèòåðèÿìè
åå àäåêâàòíîñòè.

Ìû ïðåäëàãàåì ñëåäóþùèé ñïîñîá ðàçðåøåíèÿ ýòîãî ïðîòèâîðå÷èÿ.
Âàðèàíòû åäèíèöû îáðàçóþò ïàðàäèãìó: ôîíåìà èìååò ïàðàäèãìó àëëîôîíîâ,

ìîðôåìà – ïàðàäèãìó àëëîìîðôîâ, à ëåêñåìà – ïàðàäèãìó àëëîôîðì (ãðàììàòè-
÷åñêèõ ôîðì ñëîâà). Ïðè ýòîì ëåêñåìà ÿâëÿåòñÿ ñèíòàãìîé ìîðôåì. Ïîëó÷àåì
èåðàðõèþ:

– ôîíåìà  –  ïàðàäèãìà  àëëîôîíîâ;
– ìîðôåìà – ïàðàäèãìà àëëîìîðôîâ è ñèíòàãìà ôîíåì;
– ëåêñåìà  –  ïàðàäèãìà àëëîôîðì è ñèíòàãìà ìîðôåì.
Òàêèì îáðàçîì, â ìîäåëè «ôîíåìíûé – ìîðôåìíûé – ëåêñåìíûé óðîâíè» åäè-

íûé ïðèíöèï èåðàðõèè îêàçûâàåòñÿ ñîáëþäåííûì. Àëëîôîðìû (ãðàììàòè÷åñêèå ôîð-
ìû ñëîâà) íå îáðàçóþò îòäåëüíîãî (ìîðôîëîãè÷åñêîãî) óðîâíÿ  òàê æå, êàê íå îáðà-
çóþò îòäåëüíûõ óðîâíåé àëëîôîíû è àëëîìîðôû. Ýòî èåðàðõèÿ åäèíèö, à íå èõ
âàðèàíòîâ.

Òàêèì îáðàçîì, â ÿçûêîâîé ñèñòåìå ìåæäó îäíîóðîâíåâûìè åäèíèöàìè íàáëþäà-
åòñÿ ñèíòàãìàòè÷åñêîå îòíîøåíèå, ìåæäó ðàçíîóðîâíåâûìè – èåðàðõè÷åñêîå, à ìåæ-
äó âàðèàíòàìè åäèíèöû – ïàðàäèãìàòè÷åñêîå. Ýòî ñïðàâåäëèâî äëÿ âñåõ óðîâíåé,
âêëþ÷àÿ òå, êîòîðûå ðàñïîëàãàþòñÿ âûøå ëåêñè÷åñêîãî. Â òàêîé ìîäåëè ïðåîäîëåíà
íåïîñëåäîâàòåëüíîñòü, ïðèñóùàÿ ïðåäûäóùåé ìîäåëè.

Ñëîâî, ðàññìàòðèâàåìîå êàê ñîâîêóïíîñòü âàðèàíòîâ, íàçûâàåòñÿ ëåêñåìîé. Ïî-
ìèìî ìîðôîëîãè÷åñêèõ âàðèàíòîâ (ñëîâîôîðì), ñëîâî ðàñïàäàåòñÿ íà ëåêñèêî-ñåìàí-
òè÷åñêèå âàðèàíòû  – íîñèòåëè çíà÷åíèé ñëîâà (e.g. smart – 1. “ñìûøëåíûé”;
2. “íàðÿäíûé”; 3. “ïðîâîðíûé”; 4. “äåðçêèé” è äð.), ôîíåòè÷åñêèå âàðèàíòû – âàðè-
àíòû ïðîèçíîøåíèÿ ñëîâà (again [ÿ`gein / ÿ`gen]), ìîðôîëîãè÷åñêèå âàðèàíòû (indices /
indexes) è îðôîãðàôè÷åñêèå âàðèàíòû (gaol / jail [  eil]). Âàðèàíòû ëåêñåì èíîãäà
íàçûâàþò àëëîëåêñàìè (ïî àíàëîãèè ñ àëëîôîíàìè è àëëîìîðôàìè), è ýòî ëîãè÷íî,
íî (âîçìîæíî, èç-çà íåáëàãîçâó÷èÿ) òåðìèí àëëîëåêñû íå âîøåë â øèðîêèé íàó÷íûé
îáèõîä.

Êàêîé óðîâåíü ðàñïîëîæåí íàä ëåêñè÷åñêèì? Ïî ýòîìó âîïðîñó ó ëèíãâèñòîâ íå
ñëîæèëîñü åäèíîãî ìíåíèÿ. Íåêîòîðûå íàçûâàþò ñèíòàêñè÷åñêèé óðîâåíü, íî
À.Â. Êóíèí [5] ñïðàâåäëèâî óêàçàë, ÷òî ýòîò óðîâåíü íå ðÿäîïîëîæåí ïðåäûäóùèì,
èáî ñîäåðæèò íå ÿçûêîâûå åäèíèöû, à ÿçûêîâûå ìîäåëè (ñèíòàêñè÷åñêèå êîíñòðóê-
öèè).

Ñàì À.Â. Êóíèí ïîëàãàë, ÷òî çà ëåêñè÷åñêèì ñëåäóåò ôðàçåîëîãè÷åñêèé óðîâåíü, íî
ìû èìååì âîçðàæåíèÿ ïðîòèâ ýòîãî ìíåíèÿ. Âî-ïåðâûõ, ê ÷èñëó óñòîé÷èâûõ ñî÷åòà-
íèé ñëîâ îòíîñÿòñÿ íå òîëüêî ôðàçåîëîãèçìû (íåÿñíî, êóäà ïðè÷èñëèòü îñòàëüíûå
ìíîãî÷èñëåííûå âèäû óñòîé÷èâûõ ñî÷åòàíèé ñëîâ), à âî-âòîðûõ, ïðèçíàâ ñóùåñòâîâà-
íèå óðîâíÿ ôðàçåîëîãèçìîâ, ìû äîëæíû áóäåì ïðèçíàòü, ÷òî ýòî âåñüìà íåïîëíûé
óðîâåíü, îõâàòûâàþùèé äàëåêî íå âñå åäèíèöû ïðåäûäóùåãî óðîâíÿ  (âåäü  â  ñîñòàâ
ôðàçåîëîãèçìîâ âõîäèò íå ñëèøêîì áîëüøàÿ ÷àñòü ëåêñè÷åñêîãî ôîíäà ÿçûêà).

Íàèáîëåå ëîãè÷íîé ïðåäñòàâëÿåòñÿ òî÷êà çðåíèÿ, ñîãëàñíî êîòîðîé íàä óðîâíåì
ñëîâ ðàñïîëàãàåòñÿ óðîâåíü ñî÷åòàíèé ñëîâ [7; 10–12]. Âîçðàæåíèÿ ïðîòèâ íåå ñâî-
äÿòñÿ ê òîìó, ÷òî áîëüøàÿ ÷àñòü ñî÷åòàíèé ñëîâ îòíîñèòñÿ íå ê ñèñòåìå ÿçûêà,
à ê ñòèõèè ðå÷è. Ýòî ïåðåìåííûå (íåóñòîé÷èâûå) ñî÷åòàíèÿ, êîòîðûå íå âîñïðîèçâî-
äÿòñÿ â ðå÷è â ãîòîâîì âèäå, à ñîçäàþòñÿ êàæäûé ðàç çàíîâî èíäèâèäóàëüíûìè
ïðîäóöåíòàìè ðå÷è.

Ýòî äåéñòâèòåëüíî òàê, íî èç ýòîãî ñëåäóåò íå òî, ÷òî óðîâíÿ ñî÷åòàíèé ñëîâ íå
ñóùåñòâóåò, à òî, ÷òî îí ïðèíàäëåæèò îò÷àñòè ê ñèñòåìå ÿçûêà, à îò÷àñòè  ê ñòèõèè

ʤ 
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ðå÷è. Â òåðìèíàõ Î.À. Êóëàåâîé [4] – ýòî ðå÷åÿçûêîâîé óðîâåíü, íà êîòîðîì ñîñó-
ùåñòâóþò åäèíèöû ÿçûêà (óñòîé÷èâûå ñî÷åòàíèÿ ñëîâ) è åäèíèöû ðå÷è (ïåðåìåííûå
ñî÷åòàíèÿ ñëîâ), è ãðàíèöà ìåæäó ýòèìè ïîäóðîâíÿìè ðàçìûòà. Ïîñêîëüêó óñòîé÷è-
âîñòü – ýòî ãðàäóàëüíàÿ âåëè÷èíà, áûâàþò âûñîêî-, ñðåäíå-, ñëàáîóñòîé÷èâûå è
íåóñòîé÷èâûå ñî÷åòàíèÿ ñëîâ. Îò÷åòëèâî ðàçäåëèòü èõ íà ïîäóðîâíè íå ïðåäñòàâëÿ-
åòñÿ âîçìîæíûì. Ãðàíèöà ìåæäó ÿçûêîì è ðå÷üþ ðàçìûòà. «Íå ñóùåñòâóåò ñòðîãèõ
ãðàíèö, ê ãîðåñòè âñåõ êëàññèôèêàòîðîâ» [3, ñ. 225].

Ñîáñòâåííî ãîâîðÿ, ãðàíèöà ìåæäó êîðïóñàìè ÿçûêîâûõ è ðå÷åâûõ åäèíèö ðàç-
ìûòà íà áîëåå øèðîêîì ó÷àñòêå – ïðîìåæóòî÷íàÿ çîíà îõâàòûâàåò îò÷àñòè ëåêñè÷åñ-
êèé óðîâåíü, öåëèêîì óðîâåíü ñî÷åòàíèé ñëîâ è îò÷àñòè ñëåäóþùèé óðîâåíü  óðî-
âåíü âûñêàçûâàíèé. Òàê, íà ëåêñè÷åñêîì óðîâíå åñòü äîâîëüíî ìíîãî íåóñòîé÷èâûõ
(ðå÷åâûõ) ñëîâ. Ê èõ ÷èñëó îòíîñÿòñÿ ïîýòè÷åñêèå îêêàçèîíàëèçìû (e.g. the slithy
toves // Did gyre and gimble in the wabeó Ë. Êýððîëëà – õëèâêèå øîðüêè ïûðÿëèñü ïî
íàâå â ïåðåâîäå Ä. Îðëîâñêîé), äåòñêèå ñëîâà (âðîäå ice-creamer “ìîðîæåíùèê”),
ñëó÷àè ÿçûêîâîé èãðû (âðîäå brutish < brute – “ñêîòèíà” + British – “áðèòàíñêèé”
ó Äæ. Äæîéñà), à òàêæå ðåãóëÿðíî âîçíèêàþùèå â îáûäåííîé ðå÷è ñëîâà ñ «áëóæäà-
þùèìè» ïðåôèêñàìè, ïðèñîåäèíèìûìè ê ëþáîìó ñëîâó (super-brain – “ñóïåðìîçã”,
super-jet – “ñóïåðñàìîëåò”, super-arms – “ñóïåðîðóæèå” è ò. ï., íåóñòîé÷èâûå ñëîæ-
íûå ñëîâà (òèïà yoghurt-apple diet – “éîãóðòîâî-ÿáëî÷íàÿ äèåòà”), è äðóãèå ñëó÷àè
îêêàçèîíàëüíîé ðåàëèçàöèè ïîòåíöèàëà ìîäåëåé  ñëîâîîáðàçîâàíèÿ â ñîãëàñèè ñ
ñèòóàòèâíî îáóñëîâëåííûìè ïîòðåáíîñòÿìè íîìèíàöèè (e.g. yandexist – “ïîëüçîâà-
òåëü ñåòè Yandex”).×òî êàñàåòñÿ óðîâíÿ âûñêàçûâàíèé, íà íåì ðàñïîëàãàþòñÿ íå
òîëüêî ðå÷åâûå, íî è ÿçûêîâûå (óñòîé÷èâûå) åäèíèöû:  øòàìïû, êëèøå, ïîñëîâèöû,
ïîãîâîðêè è äð.

Òàêèì îáðàçîì, ïåðåõîä ÿçûêà â ðå÷ü ïîñòåïåíåí. ßçûê è ðå÷ü «ïðîðàñòàþò» äðóã
â äðóãà. Ýòî çàñòàâëÿåò ïðåäïîëîæèòü íàëè÷èå åäèíîãî ðå÷åÿçûêîâîãî ïðîñòðàíñò-
âà [11].

Óðîâåíü âûñêàçûâàíèé, ðàñïîëîæåííûé íàä óðîâíåì ñî÷åòàíèé ñëîâ, íîñèò ïðå-
èìóùåñòâåííî ðå÷åâîé õàðàêòåð. Ïîäàâëÿþùåå áîëüøèíñòâî âûñêàçûâàíèé ÿâëÿþò-
ñÿ ïåðåìåííûìè. Âûñêàçûâàíèå, êàê ïðàâèëî, ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñèíòàãìó ñî÷åòà-
íèé ñëîâ, õîòÿ áûâàþò âûñêàçûâàíèÿ, ñîñòîÿùèå ëèøü èç îäíîãî ñî÷åòàíèÿ ñëîâ
(e.g. I’ll be back – “ß âåðíóñü”) è äàæå èç îäíîãî ñëîâà (e.g. Splendid – “Âåëèêîëåï-
íî!”). ×èñëî âûñêàçûâàíèé ñòîëü âåëèêî, ÷òî íå ïîääàåòñÿ ó÷åòó. Íàêîíåö, âûñøèé
óðîâåíü  óðîâåíü òåêñòà  ïðèíàäëåæèò òîëüêî ðå÷è. Âñå ñêàçàííîå ìîæíî ñâåñòè â
ñõåìó (ñì. ðèñ.).

Ðèñ. Èåðàðõèÿ óðîâíåé ðå÷åÿçûêîâîãî ïðîñòðàíñòâà

 
уровень текста / дискурса (речевой)                       речь 
 
уровень высказываний (в основном речевой) 
 
уровень сочетаний слов (речеязыковой)                промежуточная зона             
 
уровень слов (в основном языковой) 
 
уровень морфем (языковой)                                    язык 
уровень фонем (языковой) 
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×èñëî 1 – ýòî ÷àñòíûé ñëó÷àé ÷èñëà. Â ÷àñòíûõ ñëó÷àÿõ åäèíèöà ñîñòîèò èç
îäíîãî ýëåìåíòà ïðåäûäóùåãî óðîâíÿ. Áûâàþò îäíîôîíåìíûå ìîðôåìû (ïðåôèêñ
a-, ôëåêñèÿ -s), îäíîìîðôåìíûå ñëîâîôîðìû (come – “ïðèõîäèòü”, him – “åãî”)
è ëåêñåìû (so – “òàê”, thus – “èòàê”), îäíîëåêñåìíûå âûñêàçûâàíèÿ (Stop – “Ñòîï”.
Hurry – “Ïîñïåøè”).Åäèíèöà íèçøåãî óðîâíÿ ìîæåò «ïðîíèçàòü» íåñêîëüêî âûñ-
øèõ óðîâíåé. Áûâàþò îäíîôîíåìíûå ñëîâîôîðìû è ëåêñåìû, îäíîìîðôåìíûå è
îäíîôîíåìíûå ïðåäëîæåíèÿ.

Íàãëÿäíûé ïðèìåð «ïðîáîÿ» íåñêîëüêèõ óðîâíåé ïðèâîäèòñÿ â ðèìñêîé ëåãåíäå.
Äâà îðàòîðà ïîñïîðèëè, êòî ñóìååò âûðàçèòüñÿ ëàêîíè÷íåå ïî-ëàòûíè. Îäèí ñêàçàë:
eo rus (“óåçæàþ â äåðåâíþ”), ïîëàãàÿ, ÷òî êîðî÷å íå ñêàæåøü. Äðóãîé îòâåòèë:
i (“ïîåçæàé”). Îí ïîáåäèë: â ýòîé ðå÷åâîé ñèòóàöèè i ÿâëÿåòñÿ ôîíåìîé, ìîðôåìîé,
ñëîâîôîðìîé (ôîðìîé ïîâåëèò. íàêëîíåíèÿ åä. ÷èñëà îò ãëàãîëà ire – “õîäèòü, åç-
äèòü”), ëåêñåìîé (êîòîðàÿ ïðåäñòàâëåíà îäíîé èç ñâîèõ ôîðì) è âûñêàçûâàíèåì.

×òî æå êàñàåòñÿ ñèñòåìû ãðàììàòè÷åñêèõ ñõåì (ìîäåëåé), ëîãè÷íî óòâåðæäàòü, ÷òî
îíà íå îáðàçóåò óðîâíÿ â òîì æå ñìûñëå, ÷òî ïðåäûäóùèå. Îíà íå âïèñûâàåòñÿ â
äâóìåðíóþ ìîäåëü èåðàðõèè óðîâíåé, ñîäåðæàùèõ åäèíèöû, à íå ìîäåëè. Ñèñòåìà
ãðàììàòè÷åñêèõ ñõåì – òðåòüå èçìåðåíèå, îáðàçóþùåå ñâîþ èåðàðõèþ (ñõåìû ñëîâî-
ôîðì – ñõåìû ñî÷åòàíèé ñëîâ – ñõåìû ïðîñòûõ ïðåäëîæåíèé – ñõåìû ñëîæíûõ
ïðåäëîæåíèé) è ïåðåñåêàåò èåðàðõèþ ÿçûêîâûõ åäèíèö ïîä íåêîòîðûì óãëîì.

Ïîä äðóãèì óãëîì åå ïåðåñåêàåò ñèñòåìà ìîäåëåé ñëîâîîáðàçîâàíèÿ, ïîä òðåòüèì –
ñèñòåìà ìîäåëåé ôîíîòàêòèêè (êîìáèíàòîðèêè çâóêîâ), ïîä ÷åòâåðòûì – ñèñòåìà
ìîäåëåé ñåìàíòè÷åñêîé êîìáèíàòîðèêè. (Âîçìîæíî, ýòî åùå íå ïîëíûé ïåðå÷åíü
èçìåðåíèé.) Åñëè ïðèíÿòü ýòó òðàêòîâêó, òî ñèñòåìà óðîâíåé ÿçûêà è ðå÷è ïðåäñòà-
íåò íå êàê äâóìåðíàÿ âåðòèêàëüíî-ïëîñêîñòíàÿ êîíñòðóêöèÿ, à êàê ìíîãîìåðíîå ëèí-
ãâèñòè÷åñêîå ïðîñòðàíñòâî. Êàê âèäèì, òðàäèöèîííàÿ äâóìåðíàÿ ïëîñêîñòíàÿ ìî-
äåëü óðîâíåé ÿçûêà â ðÿäå îòíîøåíèé íå îòâå÷àåò òðåáîâàíèÿì ñîâðåìåííîñòè.

Âûøåîïèñàííàÿ ìîäåëü èåðàðõèè ÿçûêîâûõ è ðå÷åâûõ åäèíèö ÿâëÿåòñÿ ñòðóêòóð-
íîé. Ì.Â. Íèêèòèí [8] ïðåäëîæèë èíóþ ôóíêöèîíàëüíóþ  ìîäåëü, êîòîðàÿ êîððå-
ëèðóåò ñî ñòðóêòóðíîé. Îðèåíòèðóÿñü íà ôóíêöèè åäèíèö, îí ïîñòóëèðîâàë óðîâåíü
äèñòèíêòîðîâ («ðàçëè÷èòåëåé»), óðîâåíü ôèêñàòîðîâ («çàêðåïèòåëåé»), óðîâåíü íî-
ìèíàòîðîâ («íàçûâàòåëåé») è óðîâåíü êîììóíèêàòîðîâ («ñîîáùàòåëåé») ñìûñëà.

Õîòÿ äèñòèíêòîðû – ýòî â îñíîâíîì ôîíåìû, ôèêñàòîðû – â ïåðâóþ î÷åðåäü ìîð-
ôåìû, íîìèíàòîðû – ãëàâíûì îáðàçîì ñëîâà è ñî÷åòàíèÿ ñëîâ, à êîììóíèêàòîðû –
ïðåèìóùåñòâåííî âûñêàçûâàíèÿ, âñå æå êîððåëÿöèÿ ìåæäó ñòðóêòóðíûìè è ôóíê-
öèîíàëüíûìè óðîâíÿìè íå íîñèò õàðàêòåðà ñòðîãîãî âçàèìíî-îäíîçíà÷íîãî ñîîòâåò-
ñòâèÿ. Òàê, ôóíêöèþ äèñòèíêòîðà ìîæåò âûïîëíÿòü íå òîëüêî ôîíåìà, íî è ìîðôå-
ìà, è äàæå ëåêñåìà, åñëè îíà íå âûïîëíÿåò èíîé ôóíêöèè, êðîìå ñìûñëîðàçëè÷è-
òåëüíîé.

Òàê, â àíãëèéñêèõ íàçâàíèÿõ íåêîòîðûõ ÿãîä (barberry – “áàðáàðèñ”, bilberry –
“÷åðíèêà”, raspberry – “ìàëèíà”) ôèíàëüíàÿ îñíîâà -berry îçíà÷àåò “ÿãîäà”, à èíèöè-
àëüíûå îñíîâû íûíå ñàìè ïî ñåáå íå îçíà÷àþò íè÷åãî; îíè óòðàòèëè ñâîè çíà÷åíèÿ è
âûïîëíÿþò «ëèøü ôóíêöèè, ïîäîáíûå òåì, êîòîðûå âûïîëíÿþò ôîíåìû â ñîñòàâå
ñëîâà» [14, ñ. 211], ò. å. ñëóæàò äèñòèíêòîðàìè, à íå ôèêñàòîðàìè ñìûñëà.

Äðóãîé ïðèìåð: âî ôðàçåîëîãèçìå to kick the bucket (áóêâ.“ïíóòü âåäðî”, ïåðåí.
“óìåðåòü”) ëåêñåìà bucket (“âåäðî”) òîæå íå èìååò ñâîåãî  çíà÷åíèÿ, âûïîëíÿÿ ëèøü
äèñòèíêòèâíóþ ôóíêöèþ â ðÿäó ôðàçåîëîãèçìîâ: to kick the bucket “óìåðåòü” :: to
kick the ball (áóêâ. “ïíóòü ìÿ÷”, ïåðåí. “ñäåëàòü ðåøèòåëüíûé øàã”) :: to kick the
tires (áóêâ. “ïíóòü ïîêðûøêó”, ïåðåí. “ïðîèçâåñòè ïðîâåðêó”) :: to kick the ass (áóêâ.
“ïíóòü ïîä çàä”, ïåðåí. “çàñòàâèòü ðàáîòàòü”). Êàê âèäèì, íå òîëüêî ìîðôåìà, íî è
ëåêñåìà ñ ôóíêöèîíàëüíîé òî÷êè çðåíèÿ ìîæåò áûòü âñåãî ëèøü àíàëîãîì ôîíåìû.
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Â äðóãèõ ñëó÷àÿõ ëåêñåìà ìîæåò óòðàòèòü ôóíêöèþ íîìèíàòîðà, íî ñîõðàíèòü
ôóíêöèþ ôèêñàòîðà ñìûñëà, ñáëèçèâøèñü â ýòîì îòíîøåíèè ñ ìîðôåìîé (òàêîâû
êîìïîíåíòû åäèíèö òèïà seagull / seagull – “ìîðñêàÿ ÷àéêà”, î êîòîðûõ òðóäíî
ñêàçàòü, ëåêñåìû ýòî èëè ìîðôåìû).

Äàëåå, âûñêàçûâàíèå ìîæåò óòðàòèòü ôóíêöèþ êîììóíèêàòîðà è ñîõðàíèòü ëèøü
ôóíêöèþ íîìèíàòîðà ñìûñëà, â ýòîì îòíîøåíèè óïîäîáèâøèñü ñëîâó, íàïðèìåð:

– îáîðîò when hell freezes over (áóêâ. “êîãäà çàìåðçíåò àä”) èìååò íàðå÷íîå çíà÷å-
íèå “íèêîãäà” è, ïîäîáíî ñëîâó, âûïîëíÿåò ñèíòàêñè÷åñêóþ ôóíêöèþ îáñòîÿòåëü-
ñòâà âðåìåíè, à íå ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ;

– îáîðîò (something) I wouldnt touch with a pair of tongs (áóêâ. “ê ÷åìó ÿ è
ùèïöàìè áû íå ïðèòðîíóëñÿ”) èìååò àäúåêòèâíîå çíà÷åíèå “îòâðàòíûé” è âûïîëíÿ-
åò â ïðåäëîæåíèè ñèíòàêñè÷åñêóþ ôóíêöèþ ïîñòïîçèòèâíîãî îïðåäåëåíèÿ, à íå
ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ;

– îáîðîò do it yourself/ do-it-yourself (áóêâ. “ñäåëàé ñàì”) èìååò ñóáñòàíòèâíîå
çíà÷åíèå “êîíñòðóêòîð (íàáîð äåòàëåé äëÿ ñàìîñòîÿòåëüíîé ñáîðêè)”, àðòèêëü, ôîð-
ìû åäèíñòâåííîãî è ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà è âûïîëíÿåò â ïðåäëîæåíèè ñèíòàêñè-
÷åñêèå ôóíêöèè, ïðèñóùèå ñóùåñòâèòåëüíîìó.

Êàê âèäèì, ãðàíèöû ìåæäó ÿçûêîâûìè óðîâíÿìè ðàçìûòû; ñóùåñòâóþò ïåðåõîä-
íûå è ïðîìåæóòî÷íûå ôîðìû. Â âîïðîñå îá óðîâíÿõ àíãëèéñêîé ÿçûêîâîé èåðàðõèè
îñòàëîñü åùå ìíîãî íåÿñíîñòåé. Ìû ïîñòàðàëèñü ïðîëèòü ñâåò íà íåêîòîðûå èç íèõ.
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The article concentrates on the language levels problem which
is a far cry from being finally solved. Some mute points are
considered. Existence of transient forms and hybrid units is proved.
Fuzziness of inter-level borderlines is demonstrated. The author
puts forward a hypothesis of multidimensionality rather than
bidimendionality of linguistic space. The research is primarily
based on the English language material.
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